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MD19 

PULI - JET CLASSIC 

     USO PREVISTO DETERGENTE SANIFICANTE    
      PARA ASPIRACION DENTAL

UNI CEI EN ISO 14971:2009  Aplicación de la gestión de riesgos DM    SMI 

REG. CE 1272/2008  clasificación de sustancias en el etiquetado     SMI                                   
NORMA Y LEYES 
APLICABLE  AL 

PROUCTO DLGS 81/2008        Protección de la salud y seguridad en el trabajo SMI 

  PRUEBA DE EFICACIA    
DEL CE OFICIAL NO APLICABLE 

    COMPOSICIÓN  
QUIMICA 

PHENOL = 0,95 % 
AUSILAB 201  = 0,4   % 

COLOR E 124  = 0,012 % 
AGUA   DEMI   = q.b. a 100 % 

     PH (tq) 9,8 ± 0,2 

   DENSIDAD A  20°C                 (g/Cm 3) 1,00 ± 0,005 

   ASPECTO Y COLOR                                          ROJO-AMBAR

   OLOR TIPICO fenolico 

   PUNTO DE EBULLICION      na 

  INDICE DE REFRACCION (R.I. 1,335 ± 0.005 

    CARACTERISTICAS
QUIMINA-FISICA  

  SOLUBLE EN AGUA Completa  
   RENDIMINETO           EFICAZ  IGIENIZANTE Y  DESODORANTE PARA LAS

 ASPIRACIONES DENTALES CON  ACCION ANTIMICROBIANA
       MODO DE USO           DISUELTA EL  5% EN AGUA CALIENTE ( 40-50°C) Y ASPIRAR POR EL SISTEMA 

(A TRAVÉS DEL PULSA CLENER) 

CADUCIDAD 3  AÑOS DE LA FECHA DE PREPARACIÓN  
( EN LA COFECCION ORIGINAL ) 

CONDICIONES
DE CONSERVACIÓN                    PROTEGER DE LA LUZ DIRECTA 

INFLAMABLE >100°C ( = NO INFLAMABLE) 

SIMBOLO DE PELIGRO                                                       NINGUNO

EETIQUETADO DE
PELIGROSIDAD NINGUNO

BIODEGRADABLE DEL
COMPONENTE BIODEGRABLE > 90 % 

Caracteristicas de embalaje   BOTELLA DE  5 LITROS BLANCA RECTANGULAR
Dimensiones            (mm) 330 (H)  X 110 ����� 
Peso   (flacone vuoto)    (g)         250 ± 10 
Contenido (flac. lleno) (g) 5.000 

      CONFECCION  
PRIMARIA 

Etiqueta                                     FRONTAL+ RETRO IN PE (VER ADJUNTO) 

Caracteristicas de embalaje COD. 303040 doble carton en onda
SESTAMPADO IN QUATRICROMIA

Dimension   (carton) mm 350X350X410 H      
Peso (cartone+interno)  (kg)       1,042  

Contenido N. 4 BOTELLA DE 5000 ML + 1 BOMBA
DOSIFICADORA 

        CONFECCION 
 ACUMULATIVA

PESO COMPLESS.      (KG)                  22,2  
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SCHEMA DE PALETIZACION 

1° - 2° - 3° STRATO (9 CARTONI PER STRATO) = 27 confezioni per bancale 

1 2 3

4 5 6

7 8 9

Etiqueta por botella 5000 ml PULI-JET CLASSIC 

Środek czyszczący do dentystycznych systemów ssących

ATTENZIONE: Provoca grave irritazione oculare. 
Provoca irritazione cutanea. Lavare accuratamente 
le mani dopo l’uso. Indossare guanti protettivi. 
Proteggere gli occhi e il viso. IN CASO DI 
CONTATTO CON LA PELLE: lavare abbondante-
mente con acqua e sapone. IN CASO DI CONTATTO 
CON GLI OCCHI: Sciacquare accuratamente per 
parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a 
contatto se è agevole farlo. Continuare a 
sciacquare. In caso di irritazione della pelle: 
consultare un medico. Se l’irritazione degli occhi 
persiste, consultare un medico. 
WARNING: Causes serious eye irritation. Causes 
skin irritation. Wash hands thoroughly after 
handling. Wear protective gloves. Wear eye and 
face protection. IF ON SKIN: wash with plenty of 
soap and water. IF IN EYES: rinse cautiously with 
water for several minutes. Remove contact lenses, 
if present and easy to do. Continue rinsing. If skin 

irritation occurs: get medical advice. If eye irritation persists: get medical advice.
ATTENTION: Provoque une sévère irritation des yeux. Provoque une irritation cutanée. Se laver les 
mains soigneusement après manipulation. Porter des gants de protection/un équipement de 
protection des yeux/du visage. EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: laver abondamment à l`eau et 
au savon. EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. En cas d’irritation cutanée: consulter un médecin. Si l’irritation 
oculaire persiste: consulter un médecin. 
ACHTUNG: Verursacht schwere Augenreizung. Verursacht Hautreizungen. Nach Gebrauch Hände 
gründlich waschen. Schutzhandschuhe/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen. BEI BERÜHRUNG 
MIT DER HAUT: Mit viel Wasser und Seife waschen. BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten 
lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit 
entfernen. Weiter spülen. Bei Hautreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. Bei 
anhaltender Augenreizung: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen. 
ATENCIÓN: Provoca irritación ocular grave. Provoca irritación cutánea. Lavarse las manos 
concienzudamente tras la manipulación. Llevar guantes/gafas/máscara de protección. EN CASO 
DE CONTACTO CON LA PIEL: lavar con abuntante agua y jabón. EN CASO DE CONTACTO CON LOS 
OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si 
lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. En caso de irritación cutánea: consultar a un médico. Si 
persiste la irritación ocular: Consultar a un médico. 
ATENÇÃO: Provoca irritação ocular grave. Provoca irritação cutânea. Lavar as mãos 
cuidadosamente após manuseamento. Usar luvas de protecção/ protecção ocular/protecção facial. 
SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar abundantemente com água e sabonete. SE ENTRAR 
EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com água durante vários minutos. Se 
usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possível. Continuar a enxaguar. Em caso de 
irritação cutânea: consulte um médico. Em caso a irritação ocular persista: consulte um médico.
UWAGA: Działa drażniąco na oczy. Działa drażniąco na skórę. Dokładnie umyć ręce po użyciu. Stosować 
rękawice ochronne/ochronę oczu/ochronę twarzy. W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ: Umyć dużą ilością 
wody z mydłem. W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘDO OCZU: Ostrożnie płukaćwodąprzez kilka minut. 
Wyjąćsoczewki kontaktowe, jeżeli sąi można je łatwo usunąć. Nadal płukać. W przypadku wystąpienia 
podrażnienia skóry: zasięgnąć porady W przypadku utrzymywania siędziałania drażniącego na oczy: zasięgnąć 
porady lekarza.
ВНИМАНИЕ: Вызывает серьезное раздражение глаз. Вызывает раздражение на коже. Тщательно мыть 
руки после использования. Носить защитные перчатки. Защитите глаза и лицо. ЕСЛИ НА КОЖУ: 
Umyćdużąilościąwody и мыло. ЕСЛИ В ГЛАЗА: Осторожно промыть водой в течение нескольких минут. 
Снять контактные линзы, если в состоянии и легко сделать. Продолжить промывание. В случае 
раздражения кожи: обратиться к врачу. В случае появления раздражения глаз: обратиться к врачу.

– AVVERTENZE E ISTRUZIONI PER L’USO
– WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR USE
– AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS D’UTILISATION
– WARNHINWEISE UND GEBRAUCHANWEISUNGEN
– ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE USO
– ADVERTÊNCIAS E INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
– OSTRZEZENIA I INSTRUKCJE UZYTKOWANIA
– ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ.
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PULI-JET
Classic

Rac – Rec. - Empf. 89/542/CEE : phenol < 5%. 

peel here
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